
LZ.UW

nuÁsodOeAnlwz“[efep)E9A-QEZZ-O9Oz-OZOz/Lwn)AdsiJdoquueu!JoqueJAuunuksodoÁAflIWZ
faueJoAeznpepzeuueAooueu!jpnqÁAflIWZot[aIiejpodÁAflIWZnwpadepzew‘!wopAeu!Jeqj!AooqZ

•?e;s?ufwaAupoqqooeuuzwoueidAAOUO)Zqojuuauidope

euawzOeJueAJesqowoufaJaAozzioz/teuo?zfwe!ueAouesnapesA„‘a!UaPe!JeZno1sediiou9qe

)pf1eWOflEaz“:E;seAjzezWOAZ?USÁze?ze!ue‘wpezfl)PBISáAapezeuflAflIWZO1feJ?ALeZflÁueisUAflIWZ

enqwea

(„eueis?UAflIWť‘oqee„ja!AOOqZ“fe[ie,p

T10Z17+
euewsies—aqJHeIo)!N

ddZJXJV

CERELTI7OIZOO0000OOĹZ9LZJ
OOCZ/ĹE8ECTt7OTZ

se‘eieAoispue3!qndaJpazjue!paJJ!Ufl

OO6LtZJ
2OO6Lt

eeupe[-epeaj

oujgoozo9‘q117/T176UflJE#\jeesnqo

.o.JS‚ods‘HD3iLI‘JV

6T16)OA‘JIJPP‘UJAS)Ifl:uesjdeZ

:I!eW-3
-

:xej

:j

:ipezeoq!uqDa-oupoq3qoAeupefuJeAod
:jj

:jg

:flflois

:!ufodsAO)U9

:Ia/Hdaf

e

:oI
:ÁudseZ

:oIpis
:ouawupoqqo

:ja!AooqZ

1/oo8z•

e)zoA‘OJ:a!ppo‘eU!I!Zflp12Soquseio!JS!e3woupoqqoA

6699OEt?Tt+
TT6LOZTT6TZt‘+999OEt‘T+

euewÁAOPefOJd—jqJeueJd

sLJ@sod!suflJew

6699OE171Z17+

11690Z116TZt‘+‘9E99OE17TZt‘+
Ja!Pe!i—od!UflJ[AJ•UI

XsvgID
EEOLT10000000000609t‘)IS

•s•e‘eJa!Jods?)SUeAOIS

88ZLt7OZOZ)IS

8SZLZI7OZOZ
fOEt‘E9TE

jeuo—eII!JflzJAeIsoI!I,j

)IS-US7SAJQc6Z0

0801
•OTSINOU.D313i::

(„eueJs?UAflIWZ“oqee„JeeAupa[qo“[efe,p)

:ÁuesJdeZ
:!ew-3

:xe

:•IeI
:q3ezeoAeupafUJAOd

:!eW-3

:xej

:IaI
:AoJodsJUa!]!Jdeq3ezoq3Uueu!OAeup[UJAOd

:jr

NVIfl?OISJ
:e!ufodseAo)ue

:Hdai
:Ia
oji

:Áuadse

:oIpJS
:ouwupoqDqo

:!weueJsO!W!ZPW

euo?zoqupoqqoqzT66T/ETeuo?ziseue9fefsÁwzA?UeJQAeZfl

0131aOVAfl1LíJZ

:JeeAupfqo

efuapefJezAo4sedAou9Iqe!4ewo4neaz
01e!P0EAflIWZ;________



‘ % _

NFP“) V rámci Operačného programu Integrovaná Infraštruktúra, ktorá stanovuje zmluvné podmienky, práva a povinnosti
objednávateľa ako prijímateľa nenávratného finančného príspevku fďalej aj „NFP“) a riadiaceho orgánu (Ministerstvo
dopravy a výstavby Slovenskej republiky) ako poskytovateľa pri poskytnutí NFP zo strany poskytovateta prijímatetovi.

I. Predmet zmluvy

J. Zhotovitet sa ZaväZuje na svoje náklady a nebeZpečenstvo, pri rešpektovaní všeobecne ZáväZných právnych predpisov,
vrátane príslušných technickým noriem, platných na území Slovenskej republiky a Európskej únie, v súlade s technickou
špecifikáciou zariadenia a technológie, ktorá je prílohou Č. 1 tejto zmluvy (d‘alej aj Opis predmetu zákaZky) a podľa
požiadaviek a pokynov objednávatera, dodať a nainštalovať pre objednávatera zariadenie - 2D_automatické šablónové
pastové Zariadenie, vrátane montáže celého Zariadenia a technológie, jeho inštalácie, montáže a dodávky elektročastí,
roZvádZačov a softvéru, projektovej dokumentácie, východiskovej elektrickej revíZie, odovZdávacej dokumentácie,
technickej podpory, vrátane uvedenia Zariadenia a technolágie do funkčnej prevádZky, úspešného vykonania skúšobnej
prevádZky a ZaŠkolenia pracovníkov objednávateľa odborne spósobilými osobami o obsluhe a údržbe Zariadenia
a technológie (ďalej aj „dielo“).

2. Zhotovitet prehlasuje, že je oprávnený a odborne spósobilý na vykonanie diela a pri vykonávaní diela sa ZaväZuje
postu povať 5 od bornou sta rostlivosťou.

3. Objednávatet sa ZaväZuje, že riadne a včas vykonané dielo prevezme a zaplatí za jeho zhotovenie zhotovitetovi
dohodnutú cenu za dielo.

II. Čas plnenia

1. Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať dielo pre objednávateľa v rozsahu uvedenom v Čl. I. ods. 1 tejto zmluvy do 12 týždňov
od vystavenej objednávky zo strany kupujúceho na celý predmet zákazky, resp. ak sa zmluvné strany dohodli inak, teda
po častiach.

2. Povinnosť zhotoviteľa vykonať dielo podľa ods. 1 tohto článku sa považuje za splnenú až prevzatím diela
objednávateľom po úspešnom vykonaní skúšobnej prevádzky bez vád a podpísaním protokolu o odovzdaní a prevzatí
diela objednávateľom.

lit. Cena za dlelo a platobné podmienky

1. Cena za dielo v rozsahu podra Čl. I. tejto zmluvy je dohodnutá zmluvnými stranami ako cena pevná, konečná a záväzná
vo výške:.

Cena bez DPH: 100 000,00 EUR, slovom stotisíc eur a nula eurocentov

Sadzba DPH: O %

Suma DPH: 0,00 EUR, slovom nula eur a nula eurocentov

Cena celkom s DPH: 100 000,00 EUR, slovom stotisíc eur a nula eurocentov

2. Prvú časť ceny za dielo vo výške 30% z ceny za dielo, t.j vo výške 30 000,00 EUR bez DPH, sa objednávatet zaväzuje

zaplatiť zhotoviteľovi po podpise tejto zmluvy obidvomi zmluvnými stranami, na základe daňového dokladu (faktúry),
vyhotoveného zhotoviteľom, ktorý bude splatný do 30 dní odo dňa doručenia faktúry objednávatetovi.

3. Druhú časť ceny za dielo vo výške vo výške 30% z ceny za dielo, t.j vo výške 30 000,00 EUR bez DPH, sa objednávater
zaväzuje zaplatiť zhotoviteľovi po doručení zariadenia do miesta plnenia a po podpise záznamu o doručení, na základe
daňového dokladu ffaktúry), vyhotoveného zhotoviteľom, ktorý bude splatný do 30 dní odo dňa doručenia faktúry
objednávateľovi. Prílohou faktúry bude záznam o doručení zariadenia podpísaný obidvoma zmluvnými stranami.
Záznam o doručení zariadenia sa nepovažuje za protokol o odovzdaní a prevzatí diela.

4. Tretiu časť ceny za dielo vo výške 40% z ceny za dielo, t.j vo výške 40 000,00 EUR bez DPH, sa objednávateľ zaväzuje
zaplatiť zhotoviteľovi po prevzatí diela objednávatetom po úspešnom vykonaní skúšobnej prevádzky bez vád a po
podpísaní protokolu o odovzdaní a prevzatí diela objednávateľom, na základe daňového dokladu (faktúry),
vyhotoveného zhotoviteľom, ktorý bude splatný do 30 dní odo dňa doručenia faktúry objednávateľovi. Prílohou faktúry
bude protokol o odovzdaní a prevzatí diela podpísaný objednávateľom.

5. Faktúra vyhotovená zhotoviterom musí spÍňať všetky náležitosti daňového dokladu v zmysle príslušných právnych
predpisov Slovenskej republiky. Zhotoviter bene na vedomie, že dielo je spolufinancované zo štrukturálnych fondov EÚ
a ŠR SR. Sprievodný text faktúry musí obsahovať aj nasledovné náležitosti:

Predmet faktúry: „2D_automatické šablónové pastové zariadenie“

Názov projektu: „Inteligentné ínovácie vo výrobe CRT ELECTRONIC s.r.o.“
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pokuta je splatná v Iehote 15 dní od doručenia výzvy objednávateľa na úhradu zmluvnej pokuty. Zaplatením zmluvnej
pokuty nie je dotknutý nárok objednávateta na náhradu škody.

3. V prípade omeškania objednávateťa so zaplatením ceny za dlelo alebo jej čaSti podta článku III. tejto zmluvy, je
objednávatet povinný uhradiť zhotovítetovi zmluvnú pokutu vo výške 0,05%, zo Sumy, S ktorou je objednávateľ
V omeškaní, a to za každý aj začatý deň omeškania. Zmluvná pokuta je splatná v Iehote 15 dní od doručenia výzvy
zhotoviteľa na úhradu zmluvnej pokuty.

XI. Licencia

J. Zhotoviter ako vykonávatet majetkových práv neodvolatetne udeľuje objednávateľovi výhradnú Iicenciu na použítie
dlela alebojeho časti všetkými spösobmi v zmysle ustanovenia 19 ods. 4 zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon fďa lej
aj „Autorský zákon“), a to aj nad rozsah účelu zmluvy, a to v časovo, vecne a územne neobmedzenom rozsahu.
Objednávateľje oprávnený vykonať aj akékoľvek úpravy a prepracovanie diela (vrátane jeho nehmotného a hmotného
substrátu) podra potrieb objednávatera. Zmluvné strany sa dohodli, že licencia podľa tohto článku sa poskytuje
bezodplatne a bezpodmienečne.

2. Zhotoviteľ zároveň udeľuje objednávateľovi súhlas s tým, aby objednávateľ udelil k dielu sublicenciu a súhlas s
postúpením majetkových práv d‘alej na tretiu osobu.

3. V prípade, že zhotoviteľ používa pri zhotovovaní diela subdodávateľa, vyhlasuje, že je pIne oprávnený udeliť a udeľuje
objednávateľovi majetkové práva k dielu alebo kjeho časti a tiež uderuje objednávateľovi súhlas s tým, aby objed návateľ
udelil k dielu sublicenciu a súhlas s postúpením majetkových práv d‘alej na tretiu osobu. Zhotoviteľ potvrdzuje, že na
účel podta tohto odseku získal všetky potrebné práva I súhlasy (tj. predovšetkým právo udeliť na tento účel sublicenciu
a postúpiť majetkové práva ako aj udeliť súhlas objednávatetovi na d‘alšie udelenie sublicencie alebo postúpenie
majetkových práv k dielu).

4. Zmluvné strany sa tiež dohodli, že po nadobudnutí vlastníckeho práva objednávateľa k dielu alebo k jeho časti, nemá
zhotoviteľ právo podra ustanovenia 33 ods. 5 a 33 ods. 6 Autorského zákona, nakorko výkon týchto právje v rozpore
5 oprávnenými záujmami objednávateía a zhotovitetvyhlasuje, že zabezpečil súhlas autora s tým, že nemá práva podľa
ustanovenia 33 ods. 5 a 33 ods. 6 Autorského zákona, ak sa vyžaduje.

XII. Doručovanie

J. Zmluvné strany tejto zmluvy sú povinné písomne sa navzájom informovať o zmene údajov uvedených v záhlaví tejto
zmluvy. V prípade, že niektorá zo zmluvných strán tejto zmluvy nesplní svoju povinnosť písomne oznámiť zmenu svojej
adresy, za správnu adresu sa bude považovať posledná adresa písomne oznámená a doručená ostatným účastníkom
tejto zmluvy podľa tejto zmluvy a ak ku takémuto oznámeniu nedošlo, za správnu adresu sa bude považovať adresa
účastníka tejto zmluvy uvedená v záhlaví tejto zmluvy.

2. Písomnosť doručovaná podľa tejto zmluvy sa považuje za doručenú účastníkovi tejto zmluvy aj v prípade ak:

a. písomnosť zasielaná účastníkovi tejto zmluvy na poslednú známu adresu sa vráti s tým, že adresát nie je známy,
a to dňom vrátenia zásielky účastníkovi tejto zmluvy, ktorý ju odoslal, a to aj vtedy ak sa dotknutý účastník
O doručovaní písomnosti nedozvie, alebo

b. si ju účastník tejto zmluvy neprevezme, a to dňom vrátenia zásielky účastníkovi zmluvy, ktorý ju odoslal, alebo

c. ju účastník tejto zmluvy odoprel prijať, a to dňom tohto odopretia.

XIII. Ostatné ustanovenia

1. Zmluvné strany sa dohodli, že právne vzťahy súvisiace s plnením tejto zmluvy sa budú riadiť príslušnými ustanoveniami
zákona č. 513/1991 Zb. Obchodným zákonníkom Slovenskej republiky a ostatnými všeobecne záväznými právnymi
predpismi Slovenskej republiky, ak nie je písomne dohodnuté inak.

2. Všetky spory vyplývajúce z tejto zmluvy alebo s touto zmluvou súvisiace, vrátane sporov o jej platnosť, výklad, alebo
zrušenie, budú riešené pred slovenskými všeobecnými súdmi.

3. Ak sa preukáže, že niektoré z ustanovení tejto zmluvy (alebo ich časť) je neplatné alebo neúčinné, takáto neplatnosť
alebo neúčinnosť nemá za následok neplatnosť alebo neúčinnosť dalších ustanovení tejto zmluvy (alebo zostávajúcej
časti dotknutého ustanovenia), alebo samotnej zmluvy. V takomto prípade sa objednávateľ a zhotoviteľ zaväzujú bez
zbytočného odkladu nahradiť takého ustanovenie (jeho časť) novým tak, aby bol zachovaný účel, sledovaný uzavretím
zmluvy a dotknutým ustanovením.

4. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami obidvoch Strán. Zmluva nadobudne
účinnosť ba v prípade kladného výsledku administratívnej kontroly verejného obstarávania, tzn. iba v prípade doručenia
Správy z administratívnej kontroly verejného obstarávania, v ktorej Poskytovateľ NFP deklaruje, že neidentifikoval
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Príloha Č. 1 Opis predmetu zákazky

Opis predmetu zákazky + Technické parametre

t : “
III. časťzákazky:

‚
f; ‘

Názov zákazky: „2D_automatické šablónové pastovacíe zariadenie“

Obchodný názov zariadenia: MOMENTUM fl 100

Výrobca: ITW EAE

‘, ‘ . ‚ ‘, ‘ . . Technický parameter, resp.

Pozadovany technicky parameter, resp. pozadovane vybavenie Hodnotenie . .

vybavenie zariadenia

Pastovací formát — rozmery DPS fdoska plošného spoja) min. 80 x 5Omm, max. 510 x áno šírka 5Omm ÷ 5lOmm,
5lOmm dÍžka 5Omm ÷ 610m

technický list (strana číslo
Došpecífíkovanie požiadavky: 11)
Plnenie tejto požiadavky sa rozumie ako splnené vtedy, ak uchádzač uvedíe hodnoty
pastovacieho formátu - rozmerov DPS v nasledovnom intervale;
šírka 8Omm - 5lOmm, dÍžka SOmm ÷ 5JOmm, alebo
8Omm (šírka) x 5Omm (dÍžka) a 5lOmm (šírka) x SíOmm (dížka)
Hrúbka DRS od O,2mm až 5 mm áno 0,2 mm až 5 mm

technický list (strana číslo
Došpecifikovanie požiadavky: 11)
Plnenie tejto požiadavky sa rozumie ako splnené vtedy, ak uchádzač uvedie hodnotu
hrúbky DPS v intervale od minimálne O,2mm vrátane do viac ako 5mm vrátane bez
použitia dodatočných prípravkov na upevnenie DPS
Min. voľný priestor Zo spodnej strany DRS počas pastovania 2Omm áno 25,4 mm

technický list (strana číslo
Došpecifikovanie požiadavky: 12)
Plnenie tejto požiadavky sa rozumie ako splnené vtedy, ak uchádzač uvedie hodnotu
min. Voľného priestoru zo spodnej strany DPS viac ako 2Omm vrátane

Max. hmotnosť DRS lkg áno Max 4,5kg

technický list (strana číslo
11)

Veľkosť rámu pastovania min. 450 x 450mm a menej, max. 736 x 736mm a viac áno Ano

Max737mmx737mm
technický list (strana číslo
13)

Rrechod DRS cez Zariadenie v dopravníkovom systéme Z tava do prava a Zapojenie do áno ano
linky (IN-LINE).
Automatické nastavenia širky vnútorného dopravníka Zariadenia áno ano
Systém podpory DRS v pracovnom priestore pastovacieho Zariadenia formou : áno/nie Ano, stroj má systém
. podporných magnetických kolíkov s automatickým systémom roZloženia podpory DRS v pracovnom

magnetických kolíkov, resp. priestore pastovacieho
. vákuových podporných kolíkov Zariadenia formou

vákuových

Došpecífíkovanie požiadavky: podporných kolíkov

Plnenie tejto požiadavky sa rozumie ako splnené vtedy, ak uchádzač uvedie, že
zariadenia má; technický list (strana číslo

1. Systém podpory DPS vpracovnom priestore pastovacieho zariadeniaformou 19)

podporných magnetických kolíkov s automatickým systémom rozloženia
magnetických kolíkov resp.

2. Systém podpory DRS vpracovnom priestore pastovacieho zariadenia formou
vákuových podporných kolíkov

Rozsah nastavenia rýchlosti pohybu stierky 200 mm/s (rozsah rýchlosti max — min áno Ano
rýchlosť v mm/s) 304.8 mm/s - 0.635 mm/s

= 304,165 mm/s

technický list (strana číslo
13)

Čas pastovacieho cyklu max. 11 sekúnd áno Ano
11 sekund

technický list (strana číslo
18)



Príloha Č. lOpis predmetu zákazky

Opakovaternosť Cmk 2, resp. Cpk 1,67 áno Ano
Cpk2

Došpecifíkovanie požíadavky: technický list (strana číslo
Plnenie tejto požiadavky sa rozumie oko splnené vtedy, ak uchádzač uvedie konkrétne 18)
hodnoty Cm, Cmk 2, resp. Cp, Cpk 1,67 alebo predložídókazy z výpočtov a
hodnotení týchto štatistických ukazovatefov zariadení
Max. šírka čistiacej plochy šablóny 600 mm áno Ano

Max. 609,6mm

technický list (strana číslo
14)

Systém sekvenčného automatického čistenia pastovacej šablóny áno ano
Systém suchého a mokrého čistenia pastovacej šablóny áno ano
Kompletné softvérové vybavenie zariadenia na prípravu, programovanie, áno/nie Ano
optimalizáciu, monitorovanie a vyhodnocovanie procesu Benchmark Software
Modul pre monitorovanie a štatistické spracovanie údajov, automatické spracovanie áno/nie
a vyhodnotenie SPC údajov z procesu pastovania technický list (strana číslo
Možnosťtvorby róznych reportov, sledovanie kvalitatívnych trendov množstva pasty áno/nie 2)

Programovanie pastovacieho zariadenia OFFLINE I ONLINE áno ano
Synergické a pokročilé inteligentné riešenie J Kyber-fyzikálne systémy (CPS) — áno ano
komunikačné softvérové rozhranie stroja kompatibilné s automatickým kontrolným
systémom po pastovaní 3D SPI (3D Solder Paste lnspection Machine) pre automatické
riadenie a úpravu procesu pastovania na základe spätnej väzby z 3D SPI kontroly
Synergické a pokročilé inteligentné riešenie J Autonómne manipulačné a áno ano
intralogistické zariadenia — komunikácia SMEMA (komuníkačný protokol pre
komunikáciu s mými zariadeniami v linke, napr. komunikácia a riadenie vstupných a
výstupných dopravníkov ku zariadeniu na automatickú medzioperačnú dopravu
materiálu a výrobkov po pastovaní bez zásahu obsluhy zariadenia...)
Synergické a pokročilé inteligentné riešenie J Exponenciálne technológie:
. min. 2D optická, bezdotyková kontrola kvality pastovania s prepojením na áno ano

riadiací_systém_stroja,
. traceability systém na výrobok (DPS) s možnosťou automatického čítania áno ano

čiarových_a_2D_kódov_z_DPS,
. traceability systém na materiál a nástroje (spájkovacia pasta, lepidlo, šablóna, áno ano

stierací_nöž...)_s_možnosťou_čítania_čiarových_a_2D_kódov_z_DPS
Synergické a pokročilé inteligentné riešenie + Pokročilé inteligentné riešenia J Komplexné riešenie kybernetickej bezpečnosti
zariadenia — 5W ochrana voči kybernetickým útokom do riadiaceho systému stroia a Dr )ramových ar líkácií ori:
. OFFLINE a ONLINE programovaní zariadenia, áno ano
. nastavovaní a verifikácií nastavenia zariadenia, áno ano
. ochrana údajov z monitorovania a riadenia procesu 3D kontroly, áno ano
. vzdialenom prístupe servisu do stroja cez internet.. .) áno ano
Napájanie 230V I 400V, 50 I 60 Hz, ± 10% áno ‘‘2OO-24OV, 50/60Hz

technický list (strana číslo
5)

Pripojenie na stlačený vzduch 6 bar ± lbar áno 7bar

Došpecífikovanie požiadavky: technický list (strana číslo
Pínenie tejto požiadavky s vyhodnotením UANQY sa rozumie, akje zariadenie 5)
skonštruované na pripojenie do rozvodov stlačeného vzduchu v intervale od 5 do 7bar
vrátane
Dodanie, inštalácia a uvedenie zariadenia do prevádzky áno ano
Návod na obsluhu a údržbu zariadenia áno ano
Osvedčenie o kompletnosti dodávky áno ano
Vyhlásenie O zhode podľa zákona č. 264/1999 v znení neskorších predpisov áno ano
Značka CE áno
Východisková správa z prehliadky a skúšky elektrického zariadenia podľa vyhlášky áno ano
508/2009 v znení neskorších predpisov
Zaškolenie personálu na obsluhu a preventívnu údržbu zariadenia v slovenskom alebo áno ano
českom jazyku
Servisná podpora do 24 hodín od nahlásenia poruchy zariadenia v slovenskom alebo áno Ano
českom jazyku

Viz. příloha seznam
Došpecifikovanie požíadavky: servisních techniků a objem
Plnenie tejto požíadavky sa rozumie oko splnené vtedy, ak uchádzač zabezpečí tržeb
bezodkladné poskytnutía odbornej konzultácie, diagnostiky stroja pomocou
vzdialeného prístupu cez internet, v prípade nutnosti ale na základe vzájomnej dohody



4 Príloha Č. lOp±s predmetu zákazky

medzi obstarúvatefom a uchádzačom aj vycestovanie ku stroju za účelom poskytnutia
odbornej servisnej podpory na odstráneníe poruchy zariadenia kompetentným
servisným technikom komuníkujúcim v slovenskom alebo českom jazyku do lehoty 24
hodín od písomného nahlásenía požíadavky ( napr. mailom, SMS...) počas 7dní v týždni
na všetkých troch pracovných zmenách.
Vzdialený prístupcez internet áno ano

Došpecifíkovaníe požiadavky:
Plnenie tejto požiadavky sa rozumie ako splnené vtedy, ak uchádzač zabezpečí
bezodkladný vzdialený prístup do ríadiaceho systému stroja cez Internet za účelom
vykonania diagnostikácie zariadenia na základe vzájomnej dohody a s pridelením
oprávnenína prístup medzi obstarávatefom a uchádzačom do lehoty 24 hodín od
písomného nahlásenia požiadavky f napr. mailom, SMS...) počas 7dni v týždni na
všetkých troch pracovných zmenách.
Záruka 24 mesiacov áno ano

Dátum vypracovania cenovej ponuky: 23.9.2021

Vypracoval + kontaktné údaje: Nikola Hrbek fnikola.hrbek@amtech.cz, +420 777 266 322)

Podpis:
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MPM
Electroníc Assembly Equipment ITWWEAE

Momentum H I OO

Momentum II fresh bok and •

ínnovative new features for •‚ ‚

S

further enhancement In čase of :

use, yield, qualíty, productivity,
and versatilíty.

Printíng System

Ä vaiue-príced highperformance prínting solutíon desígned to

meet the demands of hígh.voIume production.
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Mornentum® H 1 OO
EXCEPTIONAL VALUE

The Momentum® U 1 OO delivers performance that one would eXpect to find only

in higher-priced printing rnachines. This hard-working printer utilizes the robust,

reliable Momentum® series platform that has been proven to be at the top of its

class in facilities around the world, yet its value pricing makes the Momentum® II

100 an incredihle bargain.

Cost-efficient and featuring a modest footprint, it grows with the user; innovative

patented features can be added on or retrofitted as needed as the user‘s

throughput demands grow.

The Momentum® II I OO can accommodate a wide range of PCB sizes frorn 609.6

mm x 508 mm (24“ x 20“) down to is 50.8 mm x 50.8 mm (2“ x 2“). Momentu m‘s

alignment repeatability is ±1 I microns @ 6 sigma, Cpk 2 with a wet print accuracy

of ±1 7 microns @ 6 Sigma, Cpk 2.0. Tighter performance tolerances mean higher

repeatability with fewer defects. Plus, a cycle time of 1 1 seconds ensures moderate

to high throughput for its size. Programmable and closed-loop squeegee systems

ensure accurate and repeatable squeegee force with every print stroke; the system

auto-compensates for squeegee deflection, and no force adjustment is needed for

squeegee variations. For basic, repeatable printing quality with high yields and true

affordahility, the Momentum® 11 100 has no equal.

Momentum® II 1 OO New Features

. Newly designed cover set with
larger window and wider
access inside the printer.

. Quick release squeegee for
faster changeover.

. Adjustable stencil shelf for
flexibility handling board
varieties.

. Newjar paste dispenser
for increased productivity.

. Solder paste roll height
and paste temperature
monitoring for yield
improvement and
traceability.

4 Upgraded Benchmark
GUI with customizable
production page and
Quickstart program.

. Windows 10 operating system.

MPM
Meeting the
Challenges

The Momentum 11 100

is designed to meet the

ever-growing challenges

of today‘s etectronics

manufacturing world:

hlgh performance, user-

frlendly, flexlble, space and

operatlonal efficlent.

Momentum‘s
Patented Technology

. Paste Management System

. RapidCleaWa

4 StencilVision‘

. Closed-loop
SPI Print Optlmizer

S BenchmarktM 5.0

-

PMPM I.
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Momentum® R I OO
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Options that add Capabilíty and Value to your Process
NEW Paste Height Monitor

The Paste Height

Monitor is desiqned to

prevent defects caused

by inadequate volumes

Of paste on the stencíl.

It combines advanced

software and sensor techno‘ogy to accuratey monitor the

paste bead for volume consistency. Upper and Iower limit

roll-height monitoring eliminates insufficient or excess paste

volumes. lt is a non-contact solution that can automatically

add more paste to the stencil as it is needed.

NEW Paste Temperature Monitor

Temperature monitoring

ensures proper paste

viscosity to avoid

bridging and voiding.

MPM patent-pending

paste temperature

monitor allows paste

to be measured in the

cartridge or on the

stencil.

Updated BenchmarkTM User Interface

Easy to Iearn and use for the average operator, MPM‘s

Benchmark software is powerful yet intuitive, and facilitates

rapid setup, assists with operational tasks, and makes

OpenAppsTM

changeover quick and

easy. The software

has been upgraded

to \ÁIindows 1 O and

new production tools

and new Quickstart

programming to make it

even easier to use.

MPtHs OpenApps is an open architecture source code which

provides the capability of developing custom interfaces In

support of Industry 4.0 initiatives and communication with

Jianufacturing Execution Systems (MES). TW EAE is the first

SMT company to offer open software architecture.

NEW Automatic Paste Dispensing System

Dispense for standard

cartridges or choose the

new patent-pending

jar dispenser. Paste

is released In precise,

rreasured amounts

across the stencil In a

dean, uniform bead. Deposition votumes, frequency and

placernent are user programmable.

New quick release

squeegee blades makes

changing blades quick

and easy with no tools

required. Ittakes ess

than 30 seconds to

change the blade.

MPM‘s patented printer-

based Vision and lnspection

system Is a cost-effective

way to verify print and

; -

paste deposit results. lt Is
-——------ —- flexibleenoughtohandle

the complete range oř todays most challenging components.

This system measures the amount of paste covering the

target pad and compares it with the required coverage. 2D

inspection Is integrated directly into the stencil printer to

provide an immediate source of data.

NEW Adjustable Stencíl Shelf

Provides the llexibility to handle all stencil sizes with

a simple adjustment ofthe shelf.The robust design

provides better stability on all stencil sizes.

RapídClean

RapidCtean Is a high-speed stencil solvent cleaning innova

tion that slashes cycle time and improves stencil cleaning

performance. RapidClean can save upto SlOK USD per

annum In paper savings per printer.

NEW Quick Release Squeegee

MPM Vision System 8 Inspection

*p,.
. -

J ; ;J -
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Momentum JI 100 SPECIFICATIONS

BOARD HANDLING

Maximum Board Size (X x Y) 609.6 rum x 508 mm (24“ x 20“)

A dedícated workholder Is required for boords wíth on X slze greoter thori 20“

Minimum Board Síze (X x Y) 50.8 mm x 50.8 mm (2“ x 2“)

Board Thickness 0.2 mm to 5.0 mm (0.008“ to 0.20“)

Maximum Board Weight 4.5 kg (10 Ibs)

Board Edge Clearance 3.0 mm (0.1 1 B“)

Underside Clearance 1 2.7 mm (0.5“) standard. Configurable for

„

25.4mm(1.0“)

Board HoIdDown Fixed top clamps, centernest vacuum

Board Support Methods Magnetic pins
Optional: Vacuum cide darns, vacuum pins,
support blocks, dedicated fixtures, patented
auto tooling, Quik-TooI

PRINT PÁRAMETERS

Maximum Pnut Area (X x Y) 609.6 mm x 508 mm (24“ x 20“)

Pnut Gap (Snapoff) ‚. O mm to 635 mm (0“ to 0.25“)

Print Speed . 0.635 mm!s - 304.8 mm/s
(0.025 in/s - 1 2 in/s)

Print Porce O to 22.7 kg (0 lb to 50 lbs)

Stencil Frame Size 737 mm x 737 mm (29“ x 29“)
r ‘ Adapters available for smaller sizes

VISION

Vision Field-of-Víew (FOV) 10.6 mm x 8.0 mm (0.417“ x 0.315“)

Fiducial Types Standard shape fiducials (see SMEMA
standards), pad/aperture

Camera System Single digital camera
- MPM patented bok up/down vision

—‘

F%‘

sa:
. : .

-‘ .

.

PERFORMANCE .„ ‚

Total System Alignment ±11 microns (±0.0004“) at 6 sigma,
Accuracy and Repeatahílity Cpk 2.0‘

Quolificotion Is performed using production environment process variables; print
speeo table lift and comero movement are included In the copobility figura.

Wet Pnut Deposit ±17 microns (±00007“) at 6 sigma,
Accuracy and Repeatability Cpk 2.0*

Besed upon actual wetptinting with positionalaccuracy and repeotobility verified by
Q 3rd porty meosurement systern.

Cycle Time 1 1 seconds standard

FACILITIES .

Power Requirements 200 to 240 VAC (±10%) single phase @
50/60Hz, J SA

_______

Air SuppiRequirements 1 00 psi at 4 cfm (standard run mode) to 18
cfm (vacuum wipe) (7 bar @ S L/s to 1 2 L/s),

______

12.7 mm (0.5“) ODx 9.5 mm (3/8“) ID line

Height (excluding light sower) 1494.10 mm (58.82“) at 940 mm (37.0“)
transport height

Machine Depth 1423.5 mm (56.04“)

MacDne Width 1 1 96 O mm (47 09 )

_____________

Minimum FrontClearance 508 mm(20.0“) ‚ .

Minimum RearOearance5o8rnrn (200 )
Machine Weight

____________

797 kg (1 757 lbs) t? •

Crated Weight

______

1090.5 kg (2404 lbs)

* The higher the Cpk, the Iower the variability with respect to the process specification Iimits. In
procese qualified as a 6 sigma process (je., one that allows plus or minus 6 standard deviation within
the specitication Iirnhs), the Cpk Is greater tItan or equal to 2.0.

Specification Is subject to chonge without notice. Please consult factory for specifics.

TW [At maintains an ongoing program of product improvement thot may affect design and/or price.
Wc reserve the right to make these changes without prior notice or lability.

MPM Prínters - Built on a SoUd Foundatíon.

Strength and stability are prerequisites for accuracy and preCision when system parts are In motion and movíng

about at high speed. The Momentum® Ii 100‘s major assemblies are driven by precision bali sCrews, not belts,

whiCh eliminate the need for calibrations. The worknest and camera gantry are designed for optimum motion

stability, shorter settling time, and faster board and stenCil alignment. Momentum° 11 J OO‘s rigid frame is welded

for Iow vibrations. This allows for hiqher epeatability and great reliability over time. Alignment Is aChieved with

minimum motion; thus the PCB travels to the stenCil more quiCkly.

11W EAE is a division of Illinois Tool Works, Inc. lt is a consolidation of oh of itt Electrooic Atsembly
Equipmeot aod Thermal Processing Technology. The group includes world-class products tmm MPM,
Camalot, tlectrovert (Speedline), Vitronics Soltec and Despatch. MPM

ElectrorncAssembly Printers ITÍJ?JIEE

o5jht4.

Ib 2020 11W all rights reserved. Momentum II 100 11 -20 www.itweae.com
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Návrh na plnenie kritérií

CRT ELECTRONIC, s.r.o.
Č. 1080,
029 57 Oravská Lesná - SK
iČo: 31 634303

Identifikačné údaje uchádzača:

Názov: AMTECH, spol. s r.o.

Sídlo: Bohuslava Martinů 941/41b, 602 00 Brno

ičo: 47905085

Štatutár: Radek Nekarda

TeI: +420 541 225 215

Kontaktná osoba pre elektronickú aukciu: Nikola Hrbek

Emailová adresa pre elektronickú aukciu: nikola.hrbek@amtech.cz

Ponuka predkladaná na Časť 3: 2D automatické šablónová pastovacie zariadenie

1. Aukčné kritérium:

Celková cena v EUR bez DPH:

Cena bez DPH: 100 000,00 €

DPH 0%: 0,00 €

Cena s DPH: 100 000,00 €

2. Neaukčné kritérium:

Rozsah nastavenia rýchlosti pohybu stierky 200 mm/sekunda (rozsah rýchlosti = max — min

rýchlosť v mm/sekunda)

Navrhovaná hodnota rozsahu nastavenia rýchlosti pohybu stierky v mm/sekunda: 304.8 mm/s -

0.635 mm/s = 304,165 mm/s

3. Neaukčné kritérium:

Presnosť rozptylu tlače v tm

Navrhovaná hodnota rozptylu tlače v i.tm: 11 im

O
AMtECH, spol. s to.

A gjvMastinů941I4fb
V Buchlovicích, dňa 23.9.2021 • •

iČ: 4790506
Amtech Die: CZ479050N

Podpis štatutára a pečiatka

/Qcek%
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ČRT ELECTROMC s.r.o. so sídlom 029 57 Oravská Lesná Č. 1080,
ičo: 31 634 303

LISTINA PRÍTOMNÝCH

Z rokovania valného zhromaždenia zo dňa 07.07.2020

Miesto rokovania: 029 57 Oravská Lesná Č. 1080

1. spoloČnosť TERAMI, s.r.o., IČO: 25 581 864
zast. Lászlom Nagym
na základe plnej moci zo dňa 07.07.2020

2. Miloslav Czurrna, nar. 20.12.1946

3. Dipl. Ing. Blažena Czurrnová, nar. 22.08.1968

4. Karma Franziska CaldweH, nar. 30.05.1984
ako spoločný zástupca spolumajiteľov
spoloČného obchodného podielu
Daniela Bernda Josefa Rammelmeiera
a Karmy Franzisky Caldwell
zast. Mgr. Ing. Václavom Staůkovským, LLM.
na základe plnej moci zo dňa 20.03.2020

..



Za spoločnost‘ koná prokurista samostatne. Prokurista podpisuje za spoloČnost‘ týmspósobom, že k obchodnému menu spoloČnosti pripojf dodatok .označujúci prokůru a svojpodpis.

Za uznesenie hlasovali všetci spoloěnfci.
.



. .. .; ..‘ .‚ ‚ .
‘_____________

Bod3:
Predseda navrhol menovanie za prokuristu spoločnosti Dipl. Ing. Blaženu Czuňllovú, nar.

22.08.1968, r.č. 685822/0171, bytom Na Veselou 965, 266 01 Beroun, Ceská republika s tým,
že za spoločnost‘ koná prokurista samostatne. Prokurista podpisuje za spoločnost‘ tým
spösobom, že k obchodnému menu spoločnosti pripojf dodatok označujúci prokůru a svoj
podpis.

. .

K predloženěmu návrhu spoločníei pňpomienky nemali.

K bodu 3/ programu bob prijaté U z n e s e n I e tohto znenia:

Valné zhromaždenie ti d e 1‘ u j e prokúru a za . prokuristu spoločnosti CRT
ELECTRONIC s.r.o. so sfdlom 029 57 Oravská Lesná č. 1080, ICO: 3 1 634 303
m e n U j e Dipl. Ing. Blaženu CzurHlovú, nar. 22.08. 1968, r.č. 685822/0171, bytom Na
Veselou 965, 266 OlBeroun, Ceská republika, a to dňom zápisu do obchodného registra.

Za spoločnost‘ koná prokurista samostatne. Prokurista podpisuje za spoločnosť tým
spósobom, že k obchodnému menu spoločnosti pripojf dodatok označujúci prokúru a svoj
podpis.

Za uznesenie hlasovali všetci spoločnfci.

Bod4:
.

Predseda navrhol menovanie za prokuristu spoloěnosti Ing. Martina Sipoša, nar.
17.09.1977, r.č. 770917/7773, bytom Slnečná 164/16, 029 01 Námestovo s tým, že za
spoločnost‘ koná prokurista samostatne. Prokurista podpisuje za spoločnost‘ tým spósobom, že
k obchodnému menu spoločnosti pripojf dodatok označujúci prokůru a svoj podpis.

K predloženému návrhu spoločníci pripomienky nemalí.

K bodu 4/ programu bob pňjaté U z n e s e ri I e tohto znenia:

Valné zbromaždenie u d e 1‘ ti j e prokúru a za prokuristu spoloČnosti CRT
ELECTRONIC s.r.o. so sfdlom 029 57 Oravská Lesná č. 1020, ICO: 3 1 634 303
m e fl U J C Ing. Martina Sipoša, nar. 17.09.1977, r.č. 770917/7773, bytom Slnečná 164/l 6,
02901 Námestovo, a to dňom zápisu do obchodného registra.

3.
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ČRT ELECTRONIC s.r.o. so sfdlom 029 57 Oravská Lesná č. 1080,
IČO: 31 634 303

ZÁPISNICA

Z rokovania valného zhromaždenia
spoločnosti ČRT ELECTRONIC s.r.o.,

ktoré sa konalo dňa 07.07.2020 o 1 4.00 hod. v Oravskej Lesnej Č. 1080

1) spoločnost‘ TERAMI, s.r.o. so sfdlom Kubova 1780/7, Řečkovice, 621 00 Brno,
Česká republika, ICO; 25 581 864, zapísaná v Obchodním rejstříku vedeném
Krajským soudem v Brně, oddíl C, vložka 35540, zastúpená Lászlom Nagym na
základe plnej moci zo dňa 07.07.2020.

2) Miloslav Czurrna, nar. 20.12.1946, bytom Na Veselou 965, 266 01 Beroun, Česká
republika

3) Dipl. Ing. Blažena Czurfllová, nar. 22.08.1968, bytom Na Veselou 965, 266 01
Beroun, Česká republika

4) Kanna Franziska Caldwell, nar. .30.05. 1 984, bytom Charlotte Lane 1 ‚ Upper
. Coomera, QLD 4209, Austrália, ako spoločný zástupca spolumajiteľov spoloěného

obchodného podielu Daniela Bernda Josefa Rammelmeiera, nar. 07.1 1 . 1 986, bytom
Kapellenweg 2, 92355 Velburg, Spolková republika Nemecko a Kaňny Franzisky
Caldwell, nar. 30.05.1984, bytom Charlotte Lane 1, Upper Coomera, QLD 4209,
Austrália, zastúpená Mgr. Ing. Václavom Staňkovským, LL.M. na základe plnej
moci zo dňa 20.03 .2020.

Program rokovania:
. . .

1) Organizačné otázky vrátane voľby predsedu a zapisovateľa valného zhromaždenia
2) Oboznámenie sa s Európskym osvedčenfm o dedičstve vydaným dňa 09.12.2019

V dedičskej veci po poručiteľovi Josefovi Rammelmeierovi
3) Udelenie prokúry a menovanie Dipl. Ing. Blaženy Cziri11ovej za prokuristu

spoločnosti
4) Udelenie prokúry a menovanie Ing. Martina Sipoša za prokuristu spoločnosti
5) Schválenie riadnej individuálnej úČtovnej závierky za rok 2019
6) Schválenie návrhu zúětovaiiia výsledku hospodárenia za rok 2019
7) Schválenie výroěnej správy za rok 2019

Schválenie audítora účtovnej jednotky na rok 2021

.‘ I

Prftomní:


